5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH .
Robert-Bosch-Allee 1 '
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and deliverncte no. 3) Um__<m—.< note no 7569523 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver nole 4) Dispatchdate
1 e
JRobert Bosch GmbH 1000911829 0091020720-- | D3 \Q 0@&\ 12.10.2020
Robert-Bosch-Platz 1 Kog Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freight ; .&\ Wm_?mé Creationday
; A . to our conditions, which underiie the contractual relationship. 12.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |camier -10.
10} Your sign 11) Your Crder Na. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) MH_M__.E.ZQ
Vehic. :
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH ba | [ | 1oa192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 |, 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +- Notes
1 0261.230.503 U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
(80136 LT
£01913%719 Kiugs
KUEHNE+MNAGEL s.rlL 5@.9@% &
ACCETTAZIONE MERCE m.S.E.ha ™ m&ﬁf
Quantita dichiarata M _\_ rD c \._Qb\wm \ wmﬁ s
Quantita effettiva: 7 ¢ i un@.w:n T
Tipo Imballaggia: 9. . aww QN.N. v%%% \%L\
Quantita Imbalii: ied 4
Conformjiga alle mgmﬁ sipatio: 5 N0 Ve mam.nm uﬂ Uty &
Data cntrilo: I} .Qh‘m.
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Transport Order A | —— >y
Mittente N° partita [VA “ Data / Date — -~
Sender VAT-ID-No.
1=2-0CT~2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-ROSCH-ALLEE 1
D-39817 EISENACH

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

lcndl}ﬂczzﬁn de!dgmga di carko (di ritiro) Ordine di trasporto
ollection adaress Order code —_
**  ERF-EC-1331911
Condizioni di trasparto/Delivery terms !rnda‘ri.zzc]u te:jrdminale
emninal address
franco d franco fabbri
S [fgts, (e |DHL. FREIGHT GMBH -
Dest[_nalanb\ N° partita VA ERFURT
Consignee VAT-ID-No. N Dsdoganatu D non sdeganato F
i’;’*" ) ::3*3“"' |BEI DEN FROSCH-CKERN 7
(e aem |D-99098 ERFURT
MABNA PT S.P.A. [Jasps [Jeusnmmes) Tel:z+49 361 49 30 40
- o Fax:+49 361 49 30 411
VIR DEI CICLAMINI 4 others
I-700286 MODUGNO EXW
ﬁ&%‘lmﬁfg :om;r}tlgmentare Num_erg’ di t|;ic»ssier
gwlli.rluo drij ;onsegna della merce Isl onal ranspo I::sum"ce s THHEOS029
elivery address
" * Riferimenti del cliente
g-ﬂma Ea;urefdaiassiwrare Customer's reference
uiren alue for 0o
v NS | IMP— TNW=-140441
Terminal di i:rrivq | gumt::g ttellefonico
o) termina ontact tel.
BORT + 39 / 80 5315811
Marche e nusmeri Quantits Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom’s tanitf number | Gross weightin kg Value (with currency)
_ |PARTS 1055. 0
5 | PLE |PARTS
-,
o Peso tassabile In k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gEoss weight in kg
‘ 4, 800 G. Q0 i,200.00 105%. 0
Din. X an x mnx = m? M
Richieste particelari / Special consignments
A
Istruzioni particolari / Special instructions +Allegati / Enclosures
"
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Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT e 1 Tribr o] [hitteffoe, 1,
Collection at sencler Delivery to consignee According to CMB, transport damagas have to bo notedEﬁtUaEngﬂimgﬂm: ng ah E’:{Jp&afegn e!
upon defivery of the cunsigﬁnment. Damages not visible ext;maalﬁll' slﬁoﬁ Wﬁeﬂ . L 7¢h25 odugno (BA)
Data / Date yData f Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal withly Taiags @hdcAveRmHIT!, SE - 74 .
-Orario /Time Orario  Time 1 l} UTT 'Z[] /V—Q
Firma dell‘autista { Driver's signature | Firma del destinatarie Neme di chi firma in stampatello R | .
Consignee’s signature N Consignee’s name in block letters i RI Ce\lﬁ" 0 [con Asarva d[
o A W g9
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verifica su quialita e guantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).




